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གལ་སིྲིད་ང་རང་གཞན་ཡུལ་དུ་ཤིི་ན།

གལ་སིྲིད་ང་རང་གཏན་ནས་ཕ་ཡུལ་དུ་ལོོག་མ་ཐུབ་པར། 

གཞན་ཡུལ་དུ་ཤིི་བ་ཡིིན་ན། 

ངའིི ་ལུས་པོོ ་བསེྲེགས་པའིི ་ཐལ་བ་དེེ ། 

ཕ་ཡུལ་གིྱི་ཕྱོོ གས་སུ་རྒྱུ་བའིི ་རླུང་བུར་སྟོོ ར་རོོ གས། 

མ་མཐར་ཡང་། ང་རང་རིི་མཐོོ འིི་བར་སྣང་ལ་རྟག་ཏུ་གཡོོ ་བའམ།

ས་གཙང་གིི་བྲང་གཞུང་ལ་གཏན་དུ་འབྱར་བའིི ་ས་རྡུལ་ཕྲ་མོོ་ཞིིག་
བྱ་འདོོ ད།

If I were to die in Exile

If I could never return home,

And were to die in Exile,

Scatter my ashes in the wind,

Blowing towards my homeland.

At least, I long to be a speck of dust 

that hovers in the sky above the High 
Mountains,

Or, clings to the bosom of Pure Earth.

89 HIMALAYA Volume 43 (1), Winter 2023



སུ་ཡིིས? 				  
	

Who would?

སུ་ཡིིས?

གལ་སིྲིད་ངའིི ་ཆམ་པ་འདིི ་ཇེེ་ལུད་དུ་གྱུར་ནས། 

མཚན་གུང་ལ་གློོ ་བུར་དུ་འགྲོོ ་ན། 

སུ་ཡིིས་ཆག་སོྒོ་དེེ་ཐོོ ག་མར་མཐོོ ང་སིྲིད་དམ།

ག་དུས་ཤིིག་ལ་ནང་མིི་ཚོོས་གཏམ་ངན་དེེ ་ཐོོ ས་སིྲིད་དམ།

སུ་ཡིིས་ལན་དེེ ་ནང་མིིར་སྐུར་སིྲིད་དམ། 

ངས་མིི་ཚེེའིི་ཕེྱེད་ཀ་རྡ་ས་ནས་བསྐྱལ་ན་ཡང་།

རྡ་ས་དང་རྡ་སར་འཚོ་བའིི ་མིི་ལ།

ང་རང་ཡོོ ད་མེེད་ཀིྱི་ཁྱད་པར་དང་འབྲེལ་བ་མེེད། 

ང་རང་འདུག་སའིི ་ཁང་པའིི ་བདག་པོོ ་ལ།

ཁང་གླ་སྤྲོོ ད་མཁན་ཞིིག་འགྱུར་བ་ཕིྱིན་པ་ཙམ་རེེད།

ངས་སྔ་མོོ ་ནས་མིི་ཚེེའིི་ཆོོ ས་ཉིི ད་འདིི ་རྟོོ གས་ནས།

མིི་འདོོ ད་ཀྱང་དང་ལེེན་བྱས་ཟིི ན་པས། 

ང་ལ་དམིིགས་བསལ་གིྱི་སྐྱོོ ་གདུང་མེེད།

མ་རེེད། བཤད་སྟངས་དེེ ་ནོོ ར་སོོ ང་། 

མིི་ཞིིག་གིིས་སྐྲ་བིྱི་ནས་ཀླད་དམར་དུ་འགྱུར་བ་དང་ལེེན་བེྱེད་
དགོོ ས་པ་ལྟར། 

ང་རང་སྒྱུར་དུ་མེེད་པའིི ་སྐྱོོ ་བ་འདིི ར་གོོ མས་ཟིི ན།  

Who Would?

If my cold were to get worse in the middle 
of this night,

And I suddenly took my last breath,

Who would witness this tragedy first?                      

When would my family hear the terrible 
news?

Who would deliver it to my parents?

Even though I have spent half my life in 
Dhasa,

For this place and its people,

It makes no difference whether I am alive 
or dead.

For my landlord, it would just mean a 
change of tenant.

I have already understood this truth a long 
time ago,

And accepted it with much reluctance.

Hence, I do not feel particularly sad.

No, that is not true!

Just as a person has to accept their receding 
hairline,

I have gotten used to this harsh truth.
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Kunchok Rabten is a Tibetan short story writer and translator based in Dharamsala, India. 
Among his notable Tibetan translations is མུ་ཏིི ག་ , The Pearl by John Steinbeck (2022, Blackneck 
books). He is currently working on a story series for children entitled The Adventures of Norbu.
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